

Toponymie

« Toponymie ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom de l’ILLE & VILAINE

Le département a été créé à la Révolution française, le 4 mars 1790 en application du décret du 22 décembre 1789. C’est l’un des cinq départements issus du découpage de l’ancienne province de Bretagne.

Le nom du département vient du fleuve de la Vilaine et de son affluent l’Ille, qui ont leur confluence dans le centre de Rennes. Le département est nommé « Il-ha-Gwilen » en breton.

Le nom de ce département a été forgé comme beaucoup d’autres en reprenant les particularités géographiques principales qui s’y trouvent. Ici, il est basé sur deux rivières, l’Ille et la Vilaine, qui se rejoignent à Rennes, à l’ouest du centre-ville. Le nouveau diocèse de Rennes reprend les limites du département.

Deux tentatives de changements de noms en seize ans, c'est peu dire que les élus d'Ille-et-Vilaine n'apprécient pas tous le nom de leur département. En 1989 et 2005, ils ont effectué les démarches pour demander à pouvoir renommer l'Ille-et-Vilaine, dont le nom provient du fleuve Vilaine et de son affluent l'Ille, qui ont leur confluent dans le centre de Rennes. A chaque fois, l'idée était que le nom actuel ne permet pas de situer le département en Bretagne.

En 1989, le conseil général souhaitait opter pour « Marche-de-Bretagne », qui renvoie au fief du même nom à l'époque carolingienne, une zone tampon entre le royaume franc et celui de Bretagne. En 2005, le comité départemental de tourisme (CDT) d'Ille-et-Vilaine proposait « Haute-Bretagne », appellation géographique désignant la partie Est de la Bretagne. Le projet était soumis au vote des habitants, s'attirant une réponse sévère : « non » à 75 % !

Par Clément Lesaffre
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° Les 333 COMMUNES

ACIGNE

Le nom d’Achiniagas villas, viendrait d’une déformation d’Aquiniacus, signifant « lieu entouré d’eaux » (du latin « accingere », entourer), Acigné étant entouré par La Vilaine au sud, le Chevré à l’ouest et le ruisseau de Vernay à l’est.

En gallo, langue traditionnelle des habitants d'Acigné, la commune est appelée Acignë. En breton — langue dont le village est en dehors de l'aire traditionnelle de diffusion —, la commune est baptisée Egineg par l'Office public de la langue bretonne.

AMALIS

Amanlis vient du celte aman (beurre) et les (cours).

La ville se nomme Amanlez en breton et Amanli en gallo.

ANDOUILLE-NEUVILLE

Le toponyme pourrait être issu du gaulois « dol », (méandre de rivière), du préfixe augmentatif « ande » et du suffixe de localisation « acum » évolué en « é ». Le village est installé à proximité d’une courbe de la rivière d’Andouillé.

Neuville : attesté sous la forme latine Novavilla en l'an 775 . Latinisation médiévale décrivant une ferme neuve, résultat d'un défrichage de terres nouvelles ou division d'une villa gallo-romaine existante.

ANTRAIN (Voir Val-Couesnon)

ARBRISSEL

Les premières sources écrites qui font mention de la commune apparaissent à la fin du XIe siècle.

C'est grâce à Robert d'Arbrissel (né vers 1047) que la paroisse est mentionnée dès cette époque ; celui-ci naquit en effet en ce lieu, dans le village vulgairement nommé « Arbrissel ».

ARGENTE-DU-PLESSIS

Issu du gaulois « Argantius », dérivé de « argant » et du suffixe « rate » (forteresse) En breton, Argentré-du-Plessis s'écrit Argantred-ar-Genkiz, en gallo, c'est Arjantrae.

En 1889, le nom de la commune d'Argentré a été modifié en Argentré-du-Plessis.

AUBIGNE

Le nom de la localité est attesté sous les formes Albiniacum en 1086 et 1158, Albigniacum en 1296, Albigneyum en 1516 et Albiniac.

La fonction initiale de la commune est militaire.

Le seigneur d'Aubigné est aussi considéré que les grands féodaux de Vitré, de La Guerche ou de Châteaugiron. Aubigné formait dès le XIe siècle une importante seigneurie qui s'étendait sur dix paroisses.

La famille d'Aubigné a plusieurs représentants connus à cette époque (Raoul d'Aubigné est cité en 1095, Juhel d'Aubigné en 1122, etc.) ; elle se fond par mariage dans la famille des barons de Vitré, puis à partir de 1251 dans la maison de Laval.

AVAILLES-SUR-SEICHE

Le nom de la localité est issu du latin « aqua » (eau), ou du gaulois « aballo » (pomme).

En 1920, le nom de la commune d'Availles a été modifié en Availles-sur-Seiche.

BAGUER-MORVAN

Le nom « Baguer » viendrait de l'hagionyme « bagad » (troupe) et du breton « morvan » (homme de mer).

BAGUER-PICAN

L’origine du nom vient du breton bagad, « troupe », et de pican, dont la signification reste inexpliquée et qui n'est en aucun cas une déformation du breton Bihan (petit).

En breton, la commune se nomme Bagar-Bihan.

BAIN-DE-BRETAGNE

Le nom de la localité a pour origine, le nom d'un Romain « Baenus ou Balnus », propriétaire d'une villa, qui habitait au bord de l'étang avec ses paysans vers l'actuel « abri des pêcheurs », là où les Romains construisirent la digue.

BAINS-SUR-OUST

L’origine du nom vient du breton « baen » (bain), et « oust » de la rivière d'Oust. La lettre « s » a été ajoutée à l'époque moderne.

En 1923, le nom de la commune de Bains a été modifié en Bains-sur-Oust.

BAIS

Bais vient semble-t-il d’un dérivé du mot « Abbaye », du gaulois « bedo » (fosse) ou « betu » (bouleau).

BALAZE

« Balazé » vient du nom gallo-roman Ballatius. Les autres appellations ont été en 1116 Ecclesia de Balazé, Ecclesia de Balazeio au XIVe siècle, Balazeum au XVIe siècle et Balazé depuis 1594.

BAULON

Le nom de la commune est attesté pour la première fois en 843, qui nomme toutes les paroisses limitrophes d’Anast (nom breton de Maure-de-Bretagne).

Le nom de la localité est ensuite attesté sous différentes formes : Plebe Bicloen ou Biclon en 869 ; puis Beaulon ou Baulon au XIIe siècle ; et enfin Boulon en 1630.

LA BAUSSAINE

il s'agirait d'un dérivé du nom de personne « Baussan », lequel est formé sur un adjectif connu en ancien français : baucent. Cet adjectif à l'origine incertaine (tout comme l'italien balzano, devenu en français balzan) renvoie à une association de noir et de blanc. C'est pourquoi il s'applique généralement à un cheval noir à pattes blanches.

Le nom « La Baussaine » serait aussi expliqué par « une terre tachetée, noire et blanche ».

LA-BAZOUGE-DU-DESERT

Bazouge est une formation toponymique médiévale, basée sur une variante de l'ancien français « basoge » (église, basilique, palais, marché couvert)

Le sens de Bazouge est celui d'« église ou monument érigé en mémoire d'un martyr » et de « marché couvert ».

On appelait « Désert » une zone favorable à l'érémétisme (Hermite), ou un lieu qui ferait référence aux landes incultes dans la région de l'ancienne Marche de Bretagne et non au « désert de l'ermite ».

BAZOUGES-LA-PEROUSE

Le nom de la ville serait un dérivé de « basilica » et de « pétra » qui deviendra pierreuse puis pérouse, « église » et « pierre ».

BEAUCE

Il s'agit d'un dérivé en « acum », probablement formé sur un nom de personne gaulois, dont l'étymologie reste inconnue, avec peut-être le lien avec le nom de la Beauce, du gaulois « belsa » (champ »).

BECHEREL

L’origine du nom vient peut-être de la racine gauloise bec, « pointe », et du suffixe breton « erel », (sommet), ou du belge « béquerel », (moulin à vent, ou godet de moulin à eau en français).

BEDEE

Le nom de Bédée viendrait du gaulois « bedo » (fosse) ou « betu » (bouleau) et du suffixe - iscum.

C'est à partir du XVe siècle que le nom de Bédée est apparu dans sa forme actuelle. Il est à noter qu'il existe un personnage Bède le vénérable, un moine qui vivait en Angleterre au VIIIe siècle. Ce nom rare ressemble étrangement à Bédée. Certains moines originaire de Grande-Bretagne ont colonisé la Bretagne à une époque lointaine et y ont laissé leur nom, saint Méen, saint Malo, etc.

BETTON

Betton dérive du nom de personne d'origine germanique « betto », issu de « bet
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